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Trataremos, aqui, de um dos maiores 
problemas da prova de Língua Portu-
guesa - Interpretação de Textos - ou 

melhor - intelecção de textos - a fim de ser-
mos mais corretos. Pois, o que importa é se o 
candidato é capaz de acompanhar e reter o ra-
ciocínio já expresso e escrito. 

A origem da palavra texto é a mesma de 
tecido. Um texto é um tecido, uma coesão-re-
lação entre elementos internos - que é coe-
rente ao conjunto de significação direcionada 
a uma proposta ou conflito. Um texto coeso e 
coerente possui uma rede de relações e cam-
pos de referências. Os conceitos e as imagens 
apresentados dirigem-se a um determinado 
contexto. 

Cabe ao candidato apreender como o re-
ferente é construído, como a linguagem vei-
cula o pensamento do enunciador do texto. 

Desta forma, a prova de Interpretação de 
Textos possui dois aspectos principais - o da 
intelecção, ou seja, a compreensão do racio- 

cínio do texto, e a necessidade de o candidato 
superar alguns obstáculos criados pelo exa-
minador a fim de desvirtuar o entendimento 
do texto. 

Em função disso, o candidato deve 
acompanhar o raciocínio já expresso. Para is-
so, é necessário não dissociar o que é dito 
da maneira como se diz. Deve prestar aten-
ção ao que foi escrito, como foi utilizada a 
linguagem e assim a leitura será mais eficien-
te. 

Por fim, quando a prova de entendimento 
é elaborada, são cometidos três erros clássi-
cos: extrapolação, redução e contradição. Re-
conhecer estes erros, conhecer o processo ló-
gico que ocorre em cada um deles é de gran-
de importância para superá-los e obter suces-
so na realização da prova. 

Como sugestões para estudos, recomen-
do a bibliografia: Para ler e entender o tex-
to. Platão e Fiorin. Editora Ática e Literatu-
ra Textos e Testes. J. D. Maia. Editora Ática. 

Português deixa 
de ser bicho-papão 

Estudo de Gramática muda e 
interpretação exige técnica 

Aestudante do Can (Asa Norte), 
Josy Paloma Vieira, não gosta 
muita de Português por causa 
das regrinhas chatas de Gra-
mática. "Prefiro interpretar 
textos", diz ela. Interpretar 

textos requer técnica e a habilidade de re- 

'acionar os fatos entre si. Conclusão pre- 
-,. milimar4a pesquisa do Ministério da Edu- 

cação diz: "a maior dificuldade dos alunos 
brasileiros é fazer relações interdisciplina- 

- res".Na rede pública, os professores estão 
mudando a maneira de ensinar Português. 
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Josy Vieira: "não gosto de Gramática e prefiro interpretar textos" 

V)  MERCADO PARA QUEM OPTAR POR LETRAS TRADUÇÃO É PROMISSOR EM BRASÍLIA 
I) MEMÓRIA EXCELENTE E GERADOR DE IDÉIAS FAZ PARTE DO PERFIL PARA LETRAS 


